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2. Les méthodes à suivre 
pour cette évaluation pour- 
ront faire l'objet de décisions, 
soit de la part des autorités 
compétentes en ce qui con- 
cerne la fixation des taux de 
rémunération, soit, si les 
taux de rémunération sont 
fixés en vertu de conventions 
collectives, de la part des 
parties à ces conventions. 

3. Les différences entre les 
taux de rémunération qui 
correspondent, sans considé- 
ration de sexe, à des différen- 
ces résultant d'une telle éva- 
luation objective dans les 
travaux à effectuer ne de- 
vront pas être considérées 
comme contraires au principe 
de l'égalité de rémunération 
entre la main-d'9uvre mascu- 
line et la main-d'9uvre fémi- 
nine pour un travail de 
valeur égale. 

Article 4 
Chaque Membre collabore- 

ra, de la manière qui con- 
viendra, avec les organisa- 
tions d'employeurs et de 
travailleurs intéressées, en 
vue de donner effet aux 
dispositions de la présente 
convention. 

Article 5 
Les ratifications formelles 

de la présente convention 
seront communiquées au Di- 
recteur général du Bureau 
international du Travail et 
par lui enregistrées. 

Article 6 
1. La présente convention 

ne liera que les Membres. de 
l'Organisation internationale 
du Travail dont la ratification 
aura été enregistrée par le 
Directeur, général. 

2. The methods to be 
followed in this appraisal 
may be, decided upon by the 
authorities responsible for the 
determination of rates of 
remuneration, or, where such 
rates are determined by col- 
lective agreements, by the 
parties thereto. 

3. Differential rates be- 
tween workers which corre- 
spond, without regard to sex, 
to differences, as determined 
by such objective appraisal, 
in the work to be performed 
shall not be considered as 
being contrary to the princi- 
ple of equal remuneration for 
men and women workers for 
work of equal value. 

Article 4 
Each Member shall co- 

operate as appropriate with 
the employers' and workers' 
organisations concerned for 
the purpose of giving effect 
to the provisions of this 
Convention. 

Article 5 
The formal ratifications of 

this Convention shall be com- 
municated to the Director- 
General of the International 
Labour Office for registration. 

Article 6 
1. This Convention shall be 

binding only upon those 
Members of the International 
Labour Organisation whose 
ratifications have been regis- 
tered with . the Director- 
General: 

2. De metoder, der skal 
følges ved denne vurdering, 
kan fastsættes af de myndig- 
heder, hvorunder fastsættelse 
af lønsatser sorterer, eller, 
hvor disse satser fastsættes 
ved kollektive aftaler, af par- 
terne i disse overenskomster. 

3. Forskelle i lønsatser, der 
uden hensyn til køn svarer 
til forskelle i det arbejde, der 
skal udføres, og som er kon- 
stateret ved den objektive 
vurdering, anses ikke for at 
stride mod princippet om lige 
løn for mandlige og kvinde- 
lige arbejdere for arbejde af 
samme værdi. 

Artikel 4. 
Enhver medlemsstat skal 

på passende måde samarbejde 
med de pågældende arbejds- 
giver- og arbejderorganisa- 
tioner med henblik på gen- 
nemførelsen af nærværende 
konventions bestemmelser. 

Artikel 5. 
De officielle ratifikationer 

af nærværende konvention 
skal fremsendes til Det inter- 
nationale Arbejdsbureaus ge- 
neraldirektør til indregistre- 
ring. 

Artikel 6. 
1. Nærværende konvention 

er kun bindende for de med- 
lemmer af Den internationale 
Arbejdsorganisation, hvis ra- 
tifikationer er blevet indregi- 
streret hos generaldirektøren. 


